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Product Name: Pet stroller
P-ZL1446
Manufacturer：Yingbo Luo
Address:Tangkengwei Tangguang Village,Tangnan Town,
 Fengshun County,Meizhou, Guangdong 514300
REPÚBLICA POPULAR DE CHINA
Country of origin:Made in China
Email:BingoPaw@wisfor.com
Warning：
Please install the product according to the instructions
Bitte installieren Sie das Produkt gemäß den Anweisungen
Veuillez installer le produit conformément aux notices
Installare il prodotto seguendo le istruzioni
Seguir las instrucciones del manual para la instalación
説明書に従って製品を取り付けてください。

설명서에 따라 제품을 설치하세요.

INSTRUCTIONS
INSTRUCTION

사용설명서
ANWEISUNG

取扱説明書

LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

We simply act as an EU representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/import-ers/distributors for the product, nor involved in the 
manufacture/import/sale of the product. There-fore, we are not responsible for any 
after-sales services related to the product. In case of any product quality orinfringement 
issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.

eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU001733275535428rdNW ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 



Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar.
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Install the back wheel spindle.

Install the back wheel spindle.

Install the back wheel.
Insert the front wheel directly into the front wheel fixing hole
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Installieren Sie bitte die Hinterradachse
上図のように、後輪の軸（部品C）を部品Bに取り付けます

Veuillez installer l'essieu de la roue arrière
부품C를 그림 처럼 부품B에 설치해 주십시오.
�

Montieren Sie die Hinterradachse am Rahmen des Wagenbodens.
上図のように、組立された部分を車体に取り付けます
Monter l'essieu de la roue arrière sur le cadre de la plaque de base du chariot.
전에 그림 처럼 설치된 부분(부품C와 부품B)를 차체(부품A)에 설치해 주십시오.�

Hinterrad montieren
後輪（部品D）を軸に取り付けます
Installer la roue arrière
뒷바퀴(부품D)를 설치해 주십시오.�

Vorderrad in die Öffnung einsetzen und befestigen
前輪（部品E）を車体に差し込みます

Insérer la roue avant dans l'ouverture et la fixer solidement.
앞바퀴를 고정구멍에 끼어 주십시오.�

Come mostrato nell'immagine sopra, montare l'asse posteriore (parte C) sulla parte B.
Como se muestra en la imagen, instale el eje de la rueda trasera (parte C) en la parte B.

Come mostrato nell'immagine, montare la parte assemblata sul corpo del veicolo.
Como se muestra en la imagen, instale la parte ensamblada en el cuerpo del vehículo.

Montare la ruota posteriore (parte D) sull'asse.
Instale la rueda trasera (parte D) en el eje.

Inserire direttamente la ruota anteriore nel foro di fissaggio anteriore.
Inserta directamente la rueda delantera en el orificio de fijación delantero.



5 6

Gently lift the handle up，unfold the stroller when you hear a click
Heben Sie den Griff langsam an, bis Sie ein „Klick“ hören.
ペットカートの展開方法：「パッ」という声が聞こえるまでハンドルをゆっくりと上げていきます

Soulevez la poignée lentement jusqu'à ce que vous entendiez un « clic ».

유모차를 펼 방법:  "컥" 소리가 들릴 때까지 손잡이를 천천히 위로 올려주십시오. �

Fold the stroller:
Zusammenklappen des Hundewagens:
ペットカートの折畳方法：

Pliez la poussette pour chien :
유모차 접는 방법:�

Sollevare delicatamente la maniglia fino a sentire un "clic" per aprire il passeggino.
Levante suavemente el mango hacia arriba hasta escuchar un "clic" para desplegar el cochecito.

Per riporre il passeggino:
Para almacenar el cochecito: 

① Spingere

② Premere

① Empuje 

② Presione

①push

②press

①Drücken Sie die Verriegelungstaste 
am Griff in Pfeilrichtung.
①ハンドルにあったロックボタンを矢
印の方向へ押します

①Poussez le bouton de la poignée 
dans le sens de la flèche.
①손잡이에 있는 버튼을 화살표 방향으
로 밀어주십시오.�

②Drücken Sie den Knopf auf der Rückseite.
②裏面にあったボタンを押します

②Appuyez sur le bouton situé à l'arrière.
②이 버튼을 화살표 방향으로 눌러주십시오.�

① ②



Wischen Sie den Kinderwagen einfach mit einem nassen Handtuch ab und lassen Sie ihn auf natürliche 
Weise trocknen.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel. Stoffe können mit Trockenreinigungsflüssigkeit 
oder milder Seife gereinigt werden.

Lors du nettoyage, veuillez essuyer la poussette pour chien avec un chiffon humide
Veuillez ne pas utiliser de détergent pour nettoyer le tissu, il est recommandé d'utiliser un liquide de 
nettoyage à sec ou du savon pour le nettoyer

Just wipe the pet stroller with a wet towel and allow drying naturally
Do not use detergent or abrasive.For fabric, you can clean with dry cleaning fluid or mild soap

ペットカートを濡れたタオルで拭き、自然乾燥させてください。

洗濯にはドライクリーニング溶剤または石鹸を使用することをお勧めします。

개모차는 물수건으로 닦아 자연건조로 말리면 됩니다.�

직물은 세제로 청소하지 마시고 드라이클리너나 비누로 청소하시는 것을 더 추천합니다.�

Basta pulire il passeggino per animali domestici con un panno umido e lasciarlo asciugare all'aria.
Si prega di non utilizzare detergenti per pulire i tessuti; si consiglia di utilizzare liquidi per lavaggio a 
secco o sapone per pulire i tessuti.

Solo necesitas limpiar el cochecito de mascotas con un paño húmedo y dejarlo secar al aire.
No uses detergentes para limpiar las telas; se recomienda usar líquido de lavado en seco o jabón para 
limpiar las telas.


